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SANSKRIT  9606  –  OCR A-LEVEL 2003

MARKING SCHEME

PAPER 1. PRESCRIBED TEXTS

1 . The Story of Nala

( i ) (Ch. 1,  verses 1–6 incl.)

( a ) “Pious, knower of the Vedas, hero, king of the Nis wadha people, fond of dice,
speaker of truth, a great general;
Beloved of men and women, noble, of restrained senses, protector, best of
archers, like Manu himself before one’s eyes.’   [10]

(b) ‘as zvakovidah h’, skilled in horsemanship  ––  this is shown when he takes a
post as chariot driver with a king later in the story and this allows him to
work his way out of the miserable situation to which the story shows him to
have plunged.
‘aks wapriyah h’, fond of dice  ––  it is through a game of dice that he became
reduced to a situation which, by contrast, made even Yudhis wt thira’s seem happy.     [4]

( c ) ( i ) ‘manujendra an -a am’  ––  ‘of the chiefs of men’, 6th-case tatpurus wa.
(ii) ‘aprajah h’  ––  ‘without progeny’, bahuvrihi.
(iii) ‘praja arthe’  ––  ‘for the sake of progeny’, 6th-case tatpurus wa.   [ 6 ]

( i i) (Ch. 5,  verses 29–35 incl.)

( a ) ‘“And as long as breaths continue in my body, O sweetly-smiling one,
for so long will I be devoted to you; this truly I tell you.’  Having so gladdened
Damayanti with his words, his hands joined in salutation, they both,
mutually delighted, having seen the gods led by Agni, then however had
recourse to those very gods with their mind.’   [10]

(b) ( i ) ‘kauravya’  ––  this refers to Yudhis wt thira, descendant of Kuru, who
is being addressed by Br rhadas zva, the narrator.

(ii) ‘virasenasutah h’  ––  ‘son of Virasena’; this refers to Nala.
(iii) ‘bhaimi’  ––  refers to Damayanti, daughter of Bhima.     [6]
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[Total:  40/2  =  20 marks]
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2 . Hitopades z zzza

( i ) (From Lanman p. 24, lines 8–16)

( a ) “Just as this deer is my friend so are you too.”  The deer said, “What is the
use of this argument?  Let us live happily all in one place enjoying friendly
conversation, for:

‘No one is anyone’s friend, nor anyone’s enemy;
through conduct friends and foes are born.’ ” [ 8 ]

(b) ( i ) ‘yatha abhimatades zam’  ––  ‘the place according to (their) desire’; a
karmadha araya compound.

(ii) ‘sasyapu urn -am’  ––  ‘filled with wheat’; bahuvrihi compound. [ 6 ]

( c ) After he has lured the deer into the farmer’s trap, the crow helps the
deer to escape and the farmer throws a stick at the fleeing deer which
hits the jackal and kills him. [ 2 ]

( i i) (From Lanman p. 38, lines 11–21)

( a ) ‘He said, “I will go now to another lake”.  So saying, he went to another
lake.  Another fish, named ‘Ready Wit’, said, “From the absence of evidence
regarding future matters, where shall I go?”’ [ 6 ]

(b) Yadbhavis wya ––  ‘What will be’, and
Ana agatavidha atr r ––  ‘Provider for what is not (yet) come’ [ 4 ]

( c ) These are the first words of a verse which has introduced this story,
having arisen at a crucial point in a previous story.  In this way one
story rises out of another, like Russian dolls, in each of the sections
of the Hitopades za.  The verse beginning ‘ana agatavidha ata a . . . .’  gives
the moral or outcome of the story which follows and so these words
are referred to again once the story has been told. [ 4 ]

[Total: 30/2  =  15 marks]
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3 . Manu

( i ) (Book 6, verses 89, 91, 92)

( a ) brahmaca arin  ––  student;
vanaprastha  ––  forest dweller; and
sannya asin  ––  wandering mendicant
The gr rhastha  (the householder) is thought to be the best, since he
supports the other three through sacrifice and wealth. [ 5 ]

(b) ‘And by the twice-born belonging to these four stages of life, the (following)
religion of ten characteristics should always be carefully practised:
“Firmness, patience, control, non-stealing, cleanliness, restraint of senses,
intelligence, learning, truth (-speaking), absence of anger: these are the
ten characteristics of religion.”’   [10]

(i i) (Book 8, v. 318;  Book 9, v. 300;  Book 11, v. 227)

( a ) ‘But men, having committed crimes the punishment for which has been
executed by kings, go to heaven, spotless, like men of good deeds . . .’

‘By confession, repentence, austerity and (Veda) recitation, a sinner
is freed from sin, as also in extreme situations by generosity.’   [10]

(b) Each action, according to the teaching of pa apa  and pun -ya, leads to
a fruit of punishment or reward.  By taking this punishment before
death, the sinner is left free and pure and therefore deserving of heaven. [ 2 ]

( c ) Instead of meekly accepting whatever befalls him as the fruit of deeds
of a past life, he exerts effort to reverse his fortunes.  This is a more
energetic approach than acting as though fate is irreversible. [ 3 ]

[Total: 30/2  =  15 marks]



MS Skt. A-level 2003 4

4 . Bhagavad Giiiita a aaa

( i ) (Chap. 3, verses 9 and 27)

( a ) ‘The world is bound by actions, other than those performed for the sake
of sacrifice.  O son of Kunti, free from attachment perform action for the
sake of that (sacrifice).’  [ 6 ]

(b) ‘He whose mind is deluded by the sense of ego’.  [ 3 ]

( c ) The gun -as are threefold:
sattva  is light, intelligence and contentment;
rajas  is passion and activity;
tamas  is ignorance and lassitude.
Together these three constitute the threefold substance of prakr rti, nature
or primal matter.  [ 3 ]

( i i) (Chap. 16, verses 4 and 5; Chap. 18, verse 63)

( a ) ‘Hypocracy, arrogance, self-conceit, anger, harshness and ignorance
belong to one who is born, O son of Pr rtha a, for a demonic inheritance.
The divine inheritance is deemed for liberation, the demonic for bondage.
Grieve not, O son of Pa an -d du, you are born for a divine inheritance.’   [10]

(b) ‘more secret than (all) secrets’:  There are many possible answers,
including:  the renunciation of the fruits of action; the performance of
action as sacrifice, or as an offering to Kr rs wn -a; the imperishability of
the Self; the acknowledgement that all action is performed by prakr rti
etc etc.  [ 8 ]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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5 . Upanis w wwwads

( i ) (Mun -d daka Up. 3-1-1,2)

( a ) ‘Two birds, companions who are united, cling to the same tree.  Of these
two, one eats the sweet fruit while the other looks on without eating.’ [ 6 ]

(b) Divine vision is attained through meditation, deep reflection, one-pointed
devotion, dialectical reasoning etc. etc. (any three of such). [ 3 ]

( i i) (Br rhad. Up.  4-4-14, 19)

( a ) ‘Being in this (body) we have somehow known that (Brahman).  Otherwise,
(being) ignorant, there would be great destruction.  Those who know That
become immortal, others get misery alone. [ 5 ]

(b) ( i ) ‘He goes from death to death’:  this refers to the continual rebirth
into samsa ara of one who does not know the Brahman.  ‘Death’ may
also refer to the moment by moment misery of the unredeemed
being.  He sees only what is perishable.

(ii) ‘who sees here only difference’:  this refers to the perception of
discrete sense objects and mental concepts of separation which
prevent the all-encompassing unity of the Brahman from being
appreciated. [ 6 ]

[Total:  20/2  =  10 marks]
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6 . S Z ZZZan 4 444karabha a aaas w wwwya on Bhagavad Giiiita a aaa

(Chap. 2, verse 11)

( a ) ( i ) analysis of a word, i.e. ‘as zocya ah h means ‘na s zocya ah h’.
(ii) explanation of this word, i.e.

‘Who are ‘not to be grieved for’? –– Bhis wma, Dron -a and the rest.” etc.
(iii) compounds are analysed in the classical manner, i.e.

‘yasma adgata asu ungatapra an -a an’  ––  ‘from whom breaths have gone’, that is,
‘gone-breath’.

( iv) quotation of scripture, as in the final words of the extract.
[2 marks for each of any three]  [ 6 ]

(b) ‘Not to be grieved for are Bhis wma, Dron -a and the rest, due to their virtuous
ways and due to their immortality by reason of their highest nature.  You have
grieved for those who should not be grieved for, thinking ‘They die on my account.  
What shall I do with the pleasures of dominion etc., when deprived of them?’  [ 4 ]

[Total:  10/2 = 5 marks]
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PAPER  2. UNPREPARED TRANSLATION.
UNPREPARED COMPREHENSION AND
PROSE COMPOSITION.

1 .

‘O Sita a, I am that lord of the hosts of demons called Ra avan -a.  The worlds, gods, demons and men
are terrified of me.  Seeing you, however, dressed in silk, radiant with gold colour, I did not find any
more pleasure in my own wives, O faultless one.  If you please, become the chief queen of all my
countless best ladies stolen away from various places.  My great fortress, set in the middle of the sea, is
called Lan 4ka a.  It is situated on top of a mountain, surrounded on all sides by the ocean.  There, O Sitaa,
you will enjoy yourself in the woods together with me.  O lovely one, you will no longer be eager to
dwell in the forest.  If you become my wife, O Sitaa, five thousand servants adorned with multifarious
ornaments will serve you.’

Thus addressed by Raavan-a, however, the angry daughter of Janaka, of faultless limbs, replied
without respect to that demon:

‘I am devoted to Raama, who is unshakable like a great mountain, a husband comparable to the
great Lord, immovable like the great ocean. I am devoted to the illustrious Raama, who is endowed
with all good qualities, who has the stature of a banyan tree, who holds to the truth.’

[15 marks]

2 . ( a ) ‘I, a demoness, always stay in various houses of men.’
[1 mark for each Sanskrit word.  1 mark construal] [ 7 ]

(b) for the destruction [1]  of the Da anavas (demons) [1] [ 2 ]

( c ) A householder should with devotion [1]  paint [1]  Jara a [1]  on the wall
together with her children [1]. [ 4 ]

(d) returning [1]  the king’s [1]  favour [1] [ 3 ]

( e ) She joined together [1]  two halves [1]  of the son [1]. [ 3 ]

(f) disappeared [1] [ 1 ]

( g ) ‘That king [1],  taking up [1]  the boy [1],  entered [1]  his house [1].’
[1 mark construal] [ 6 ]

(h) a festival [1]  in honour of the demoness [1] [ 2 ]

( i ) to perpetuate their line [1]  and to protect the kingdom [1] [ 2 ]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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3 .

ÃW~; sodre~ sh m†ur|mgCçt\«  t] soåIr, k,s,
Svr|jpIQ|dixp., Vy|p|dyc«  bhvo r|j|no ®^Km~I–
Âp|Ã∑|; sveR t|, ∫|y|RimCçNt; sm|gCçn\«  ÃW~Stu
sveRw|, r|D|, mStkí p|den f|hr.|, c|p|hrt\«  tt; s
ku®xe]e kOrvsen| duyoR∂n, c n|ziytumzqot\«  td|
ÃW~o yui∂i„rSy|i∫wek, ÃTv| tSy ngreåvst\«  s
jn|N∂mRm|gRmdzRyTsveRw|, im]|~|, bN∂Un|, c Hdy|ˆy–
towyt\«  lokíZvroåip ÃW~o gÅhS†o iviv∂|n|, ∫og|n|,
mÎye it„Ntewu tu svRd|n|s≈;«  s s^Smt|Syen f|D–
vcnEr|yRkmRi∫Zc sv|RÖn|ná|dyt\«  icre~ s gÅhS†–
jIvnmTyjt\«  ÃW~Sy cIr]|i~ ÍuTv| n kZcneZvr–
l|∫imCçL̀lOikk|N∫og|niNvCçet\»

[ 20 marks ]



MS Skt. A-level 2003 9

PAPER  3. A . SHORT ESSAYS.
and B . either ( i ) PAAN-INIAN GRAMMAR

or  ( i i ) HIGHER LEVEL PROSE COMPOSITION.

A . Short Essays

8 marks per essay.  Candidates should make relevant points, and produce a reasoned argument
where necessary.
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B. (i) Pa a aaan - ---inian Grammar option

Essay Questions  [only one to be attempted, 8 marks ]:

1. The answer should illustrate such things as the precision of the laws regulating sound 
change (sandhi) and the structure of words (dha atu plus pratyaya, etc.).  The formulation 
of mouth position and prayatna is a further guard against subsequent distortion.  The aim 
was to preserve the Vedas in an unchanged form and to generally transmit the wisdom of 
the ancients in an undistorted form.

2. The six types of su utra generally listed are:  
sam mjn [a a naming
paribha as wa a interpreting the su utraic conventions used by Pa an -ini
vidhi giving rules
niyama giving restrictions to those rules
pratis wedha prohibitions, and
adhika ara governing a section of su utras.

3. ( a ) kr rt pratyayas, coming immediately after the dha atu;
(b) taddhita pratyayas, coming after a kr rt or other taddhita;
( c ) vibhakti pratyayas, establishing the relation of a word to others in a sentence.

Technical Questions  [five to be answered, 6 marks each ]:

4. [1 mark for each type correctly named; 1 mark for correct translation.]

5. ( a ) t ta a    bhya am    bhis, (b) am    aut t    s zas, ( c ) n 4as,    os    a am.

6. ( a ) k, kh, g, gh, n 4;
(b) u u;
( c ) kh, ph, ch, t th, th, c, t t, t, k, p, s z, s w, s  or all the aghos wa consonants;
(d) before a vowel.

7. ( a ) madhviti, by ‘iko yan -aci’;
(b) sitaiva, by ‘vr rddhireci’;
( c ) mad ca, by ‘jhala am m jas zo’nte’;  then mat ca, by ‘khari ca’;  

then macca, by ‘stoh h s zcuna a s zcuh h’.

8. This process of a word being understood as ‘rolling down’ from previous su utras is too 
common to give a restrictive set of answers.  Submissions should be marked on their 
merits.

9. ‘After that long vowel a ‘n’ replaces the ‘s’ of s zas in the masculine gender.’

[continues next page]
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[continuation of option B (i)]

10. ( a ) sitaya a,   sita abhya am,   sita abhih h;
(b) hareh h,   haryoh h,   harin -a am;
( c ) a atmanah h,   a atmabhya am,   a atmabhyah h;
(d) dha ata aram,   dha ata arau,   dha atr Rn.  

11. ( a ) imperative,    (b) perfect,    (c) present,    (d) optative.

12. (i) ‘hrasvam m laghu’ – ‘a short vowel is light’;
(ii) ‘sam myoge guru’ – ‘before a conjunct consonant, it has weight’;
(iii) ‘dirgham m ca’ – ‘so has a long vowel’.
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B.     Or     (ii)  Higher Level Prose Composition

vIro v|lI v/i~to r|mmvddNyen sh yufi, kuvRNt, m|, fit
zr, ixPTv| ik, pû y, lPSyse«  gu~v|n\ r|mo d|nvIyRpU~R;
svR∫UtIhtrto ∂mRDÛeit vdit ÃTSnlok;«  aD|Tv| m|,
n Ih,siyWysIit mm pUvRinÛy;«  a∂un| Tv, p|p îTyv–
gCç|im«  kutoåhmdow; kipvRne vsNTvy| n|izt;«  he
r|m vy, mÅg| év vne vsNto mUlπl|in ˚|d|m;«  he
r|jpu] Tv, tu nr;«  sug/Ivs,tow|y|h, Tvy| Vy|p|idt;«
yid Tv, tv|†RmvidWyoåƒEv sIt|, Tv|, fTy|neWym\«  y;
p|po r|v~Stv ∫|y|Rmp|hr., Vy|p|diyWym\«  a∂un| sug/Ive~
r|Jym∂meR~ gÅhIt, ytoåh, tv m|yy| ijt;«  év, zre~
ivfio v|lI r|m, pZynvdt\«  tt; s tUW~Im∫vt\»

[ 38 marks ]

END


